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Kertváros.
E szó még ma idegenül hangzik előttünk, 

de a hangoztatása most, midőn Csíkszeredában 
utcák vannak alakulóban, bizonyára nem lesz fe­
lesleges.

Arról nem tehetek, hogy az én gyenge tol­
iam kénytelen e tárgyban írni, aki erről hiva- 
tottabb lenne nézeteit kifejteni, az az itthoni 
közöny miatt másutt munkálkodik.

Kovács József dr., debreceni gazdasági akadé­
miai tanárra gondoltam, aki jelenleg Debrecenben 
szervezi a Kertváros egyesületet.

O is azok közé tartozik, akik kirepültek az 
ősi fészekből, hogy másutt alkossanak. Hogy 
Debrecenben vagy egy tucat egyesületnek részint 
elnöke, részint másféle agilis tisztviselője, hogy 
rövidesen milyen munkákat adott ki, azt nem 
részletezem, egyrészt tudják azt itt mások is, 
demeg jelenleg körünkben tartózkodik turisztikai 
tanulmányokat végezve. Hagyjuk dolgozni.

Elég az hozzá, hogy tőle hallottam e szót, 
hogy k e r t v á r o s ,  először, s mivel már eddig 
se tartottam helyesnek a jelenlegi városépitke- 
zési szokásokat, szívesen veszem toliamra, hátha 
akadnak, akik helyeslik azon mozgalmat, amely 
hivatva lenne a városok képét átformálni.

A címben benne van a magyarázat. Az a 
cél, kogy a lakások ne az utca porának legye­
nek építve, hanem kertek közepén. Ma az utca 
kultusza a fő, a kertvárosban ellenben inkább a 
jó levegő létesittetik, amellett, hogy a közélel­
mezés is sokkal kevesebb akadályokba ütköz­
nék. És főleg olyan vidéken jelentős érv ez, 
amelynek mezőgazdasági terményekben nincs fe­
leslege, sőt jelentős behozatalra szorul. Ha vala­

hol, akkor Csíkszeredában gondolkozhatnának 
efelöl a legsürgősebben, mert itt olyan magas 
élelmiszer árak vannak, ami máris tűrhetetlen. 
A kertváros ezen sokat enyhit, mert sok zöld­
ségféle, baromfi stb. kitelik az udvarról.

Sokan megjegyezhetik itt, hogy hiszen így 
élünk mi, mindenféle irodalmi elóismertetés nél­
kül is. Az igaz, de a többség nem él így, se 
intenciója nincs az ilyen életmódra.

Csíkszereda pedig a beolvasztandó részek­
kel kombinálva, ideális kertvárossá volna alakít­
ható. Ezellen csak az lehet egy, és csakis a lus­
tábbak részéről hangoztatható ellenérv, hogy a 
hivataloktól egyes magánlakások távol esnének. 
Ez tény, de annyi testmozgás múlhatatlanul szük­
séges is az egész nap négy fal közt szorongó 
hivatalnok embernek.

Somlyó, Taploca és Zsögöd községekből 
már most is sokan járnak be a különféle hiva­
talokba. Mások is éppúgy megtehetik, csak hasz­
nukra válhat.

A majdan megépítendő nagy Csíkszereda 
úgy felelne meg legjobban hivatásának, ha kert­
város szellemben építtetnék. S ez a perifériák 
bevonásával önként kínálkozik. A most tervbe 
vett „utcanyifás“-ok, városrendezések lehetnek 
egyeseknek előnyösek, de egyébként nagyon 
szánalmas cselekedetek s nem szolgálják a köz­
érdeket. Illetőleg ezen mondatot oda szelídítem, 
hogy nem szolgálják a jövő Csíkszereda közér­
dekét. És ezt is azon állítással tartom fel, hogy 
a kertvárosszerű irányzat célszerűbb a mai zsú­
folt építkezési módnál.

Hogy pedig ez célszerűbb, azt aksziómának 
tekintem, mely felett vitatkozásba bocsájtkozni 
céltalan. (A 3 község is ügy emeltetnék csak

A „CSIÁI TÁRGÁJA.
LEHAJTOM A FEJEM . . .

(Kurucz-ének.

Lehajtom a fejem, mint ősszel a rózsa,
S mint szerelmetes lány, borulok zokogva 
Könnyes asztalomra.
De míg a rózsának lószen még nyílása, 
Szerelmetes lánynak örömujjongása,
Én szegény hazámnak hajnalhasadását 
Soha meg nem látom.........

Hej, eladott ország! Hej, eladott jószág!
Aki uraidtól judáspénzen vett meg:
Fekete Bécsország.
Hej, sárga aranypénz! Hej, átkozott maszlag ! 
Az urak, az urak : áruló kalmárok 
Mind grófságot kapnak.

Jó dolga van immár az osztrák császárnak, 
Kényességes napok mostan reá járnak,
Mert im Hécsországba, büszke Becs várába 
Mennek magyar urak ritka sokasággal 
A kutyavásárra.

De nincsen jó dolga a szegény magyarnak, 
Fatyolatlélekre, drága böcsliletre 
Semmi jót nem adnak.
De adnak bírságot, rá nyomorúságot 
Olyant, hogy itt hagyja sötét bánatában 
Az egész országot.

Lehajtom a fejem, mint ősszel a rózsa,
S mint szerelmetes lány, borulok zokogva

Könnyes asztalomra.
Lehajtom a fejem, kisírom magamat
Mig sírni is lehet,
Mig sírni is szabad.

___  Portik Andor.

Úti csevegés.
— Fecsegi: —Ár. —

Graz, julius 29

Immár egy hete, hogy pontot tettem utolsó cseve­
gésein végére. S bárhogy erőltetem is feledékeny ko­
ponyám, nem jut őszembe : miről is zengett ottan rosz- 
szul hangolt zeneszerszámom. Pedig én mindenben az 
összefüggést keresem és a dolgok oki láncolata az, 
ami leginkább le tudja kötni csintalankodó elmém 
fogatát. Ám o girbo-gürbe sorok fonatán nem szük­
séges szorosan betartani a következetes haladás útját 
s ha tán njra felüti magát itt-ott egy-egy Tiszavirág, 
amely már röppent egyet, nem baj. Hiszen hát a cse­
vegésnek ép az a jellemzője, hogy nyugtalan veróbke 
módjára ugrál ogyik ágról a másikra. Megaztán nem 
is szeretem én az amolyan komoly képű útleírásokat, 
amelyek furdalt lelkiismerettel jegyzik föl : honnan in­
dultam, hol mit is láttam, komolyan közölvén olykor 
egyes tárgyaknak még a méreteit is. Nem. Az efölé 
útleírás már magasabb iskola kell hogy legyen, ha 
feladatának mog akar felelni. És nem is Így készül az 
sebtiben egy cigaretta fiist bodrozó kődében. De meg 
ilyen tamdrnúnyszerii nekigytirküzés nevetséges is né­
melykor. Mert:

1.) vagy olyanról ír tanító szándékkal, miről má­
sok már okosabban irtait, 2.) vagy naivságában olyan 
nagyszerűségeket fedez fel, amelyek csak a járatlan 
előtt újságok, de a legtöbb ember előtt már unal­
masak is. ____________

méltó városi részekké, ha az ilyen irányzat ki­
alakul, ha a széleken éppen olyan előkelő dolog 
lesz lakni, mint a „gócponf-ban.)

Ma különben már gyakorlati eredményekre 
is rámutathatunk e téren. Az u. n. tisztviselő 
telepek is egyrészt ezen elvek megvalósításával 
keletkeztek. Néhol a törzsvárostól függetlenül 
alakúit ki egy kertváros. Ilyenféle Debrecen mel­
lett a Bocskay-kert.

Ez is székely leleményességet hirdet, mert 
a megalkotója : Dezső Kálmán marostordai szár­
mazású székely ember. Alig 10 év alatt húzta 
létre a ma már rakodóállomással is ellátott tele­
pet, Debrecen külvárosát, hol szöllöparcellák és 
veteményeskertek között lakik immár több ezer 
ember.

Az irányzat pedig terjed ott, és másütt is, 
tehát időszerű ezt megpengetni itt is.

Azért, ha még nincs is a mi utcarendezőink 
hála megett egy kertváros egyesület, (oly sok­
féle egyesületünk nincs m ég!) mégis célszerű 
lenne kissé gondolkoznak a dolog felett, ne­
hogy a későbbi, róluk való kritika általánosan 
kedvezőtlen legyen rájuk nézve. Mert az e té­
ren elkövetett hibákat később igen nehéz helyre 
hozni.

Hogy a tervbevelt rendezések helyett ho­
gyan és mit kéne csinálni, arra már nem ter­
jeszkedem ki, a részletezés hosszadalmasabb 
lenne, de különben is semmiféle illetékességem 
nincs beléíolyni a dolgok alakulásába több, mint 
amennyit mint nézetnyilvániiást e cikk kereté­
ben meg is tettem. Dixi et szervávi animáin 
meám !

Csak a Csíkszereda városi viszonyokra ter­
jeszkedtem ki, érintetlenül hagyva a Gyergyó- 
szentmiklósi viszonyokat. Ott egy kertváros lé-

Megaztán azért se Írhatnék én most jelen tartóz­
kodási helyemről eleiét, mert: 1.) Grúznak magának se 
sok nevezetessége van, 2.) s újra mondanom kell, 
annyi magyar van itt, hogy azt kell hinnem, az én 
hazám mindkét nembeli fiai jobban ismerik ezt a steier 
várost, mint az egy Budapestet kivéve, a többi magyart. 
Ép azért ez okok megdönthetetlen alapján, azzal tisz­
telem meg az én jólelkü olvasóm, hogy most is csak 
amolyan egyveleget, olyan „tutti-írutti“-félét — ahogy 
az olasz mondaná — tálalok fel, amelyből mindenki 
kiválaszthatja a neki tetszőt, (A nem tetszőt természe­
tesen válogatni se kell.) Különben is a jó Flórián, ahová 
ebéd- és Abendmahl kedvéért eljárogatunk, (nehogy 
máiét tessék olvasni, itt az afélét nem ismerik) a kom­
potok között is a „g e m i s c h t e s" a legfinomabb. 
Az én „vegyesem" között is akad talán egy-két jó 
barackszelet, vagy talán szilva, de magtalan s tekin­
tettel arra, bogy az ilyenek Csikban nem, vagy még 
nem érnek, küldöm e kis csomagot jól beskutolyázva, 
nehogy baj érje. 8 ha ne tún-tán olyik nem egészen 
Ízletesnek találkozik, azl se nekem tessék tulajdonítani, 
de a nagy távolságnak, amely a steier BLamlstadt“-tól 
a mi kis fészkünket elválasztja. Bezzeg jé azoknak, 
akik széles szép Magyarországnak innenső oldalán ér­
zik lionn magukat. Azok kapják közüket lábukat s úgy 
vasárnap fejében, mint például ma is, valósággal kis 
rajokban, vonatra uinok a keié nappal s reggeli ká­
véjukat ott fogyasztják el valamelyik grazi ,Gasthaus“ - 
bán. Az ilyen átrándulókat még értem. Körülnéznek, 
bekukkintanuk a .Joaimoum‘‘-ba, végig vizitúlják a se­
hol nem láttam ásvány gyűjteményt, akad néhány szép 
kép is és azzal vége. A vacsorát még otthon elle­
tik inog.

Hanem az olyan magyarkákat, kik semmi cél nél- 
kül, csak épen hogy itt, hogy idegenben legyenek, he-

Lapunk jelen számához két o ldal melléklet van csatolva.



tesitése több akadályokba ütköznék. Mert Gyergyó- 
szentmiklós már van, Csíkszereda ellenben még 
nincs.

A vidéki építkezésekről is kár beszélni, még 
a vármegyei építkezési szabályrendelet pontjait 
se tarják be mindég, nemhogy az építkezések a 
kertváros intenciójának megfelelően történnének.

S z .  L .

HETI KIS TÜKÖR.

2-ik oldal_______________

Heltai Gáspár főpolgármester f. hó 11-én 
Ischlben elhunyt.

Aláírták a balkáni államok delegátusai a béke­
szerződést.

Bukarestben aug. 10-én történt meg végre a 
békeszerződés aláírása, a hadseregek leszerelése meg­
kezdődött, kivéve mindazonáltal Törökországot, mely 
állam egyáltalán nem akarja Drinápolyt feladni.

Péterfy Sándor meghalt. A tanítók nesztora 
volt, ki számos intézmény megalapításával tette hí­
ressé nevét. Ö alapította a Tanítók Házát, a kolozs­
vári Hunyadi-Házat stb. Számos pedagógiai munka 
is hirdeti tevékenységét.

Osztozkodás a Balkánon. Törökország európai 
birtokát, egy kis rész meghagyása mellett, felosztot­
ták a balkáni államok.

Törökország európai birodalma állott 170 ezer 
négyzet kilométer területből 6 millió lakossal. Ebből 
megmaradt 20 ezer négyzet kilométer 1 millió 400 
ezer lakos mellett.

Románia területe volt: 131 ezer négyzet kilo­
méter 6 millió lakossal. A szerzemény 7 ezer kilo­
méter 260 ezer lakossal.

Bulgária területe volt: 96 ezer négyzet kilomé­
ter 3 millió 800 ezer lakossal, a szerzemény 43 ezer 
négyzet kilométer 800 ezer lakossal.

Szerbia területe volt : 48 ezer négyzet kilométer 
2 millió 500 ezer lakossal, a szerzemény 32 ezer 
négyzet kilométer 1 millió 100 ezer lakossal.

Görögország területe volt: 65 ezer négyzet kilo­
méter 2 millió 500 ezer lakossal, a szerzemény 46 
ezer kilométer 1 millió 500 ezer lakossal.

Montenegró területe volt: 9 ezer négyzet kilo­
méter 250 ezer lakossal, a szerzemény 7 ezer négy­
zet kilométer 230 ezer lakossal. A felosztásra került 
területből megmaradt 22 ezer négyzet kilométer te­
rület a jövendő önálló Albániát fogja képezni.

A háború igy a legtöbb eredménnyel Görögor­
szág részére járt, pedig Törökország leverését a bal­
kán államok Bulgária vitézségének, vér és anyagi ál­
dozatainak köszönhetik.

Tisza és a Désy por. A politikai mezőnyön most 
ez a közérdeklődés központja. Az ügy állasának re­
gisztrálására közöljük Pallavicini György őrgrófnak a 
fővárosi lapokban megjelent nyilatkozatát:

— Somogy vármegye közgyűlésén a Magyar 
Hírlap augusztus 4-iki közlése szerint azt mondottam 
gróf Tisza Istvánról, hogy a Dcsy-Lukács-pörben 
.nemcsak a törvényszéki tárgyalást próbálta befolyá­
solni, hanem még tanukat is akart kedvező vallo­
másra bírni." ___

leket lebzselnek el a sógorság között, bőviben ado­
gatva le útón-útfélen a szépen csengő magyar pénzt 
azokra, mondom, egyenesen bosszankodom. Mit keres 
itt. teszem azt, az a fekete szemű Nagysága, aki két 
kis leánykájával folyton az utamban van már vagy két 
hét óta V Tanulni nem tanul, mert hát minek is a 
tudomány egy asszonynak, akinek két szép kis 
leánya van ! A nők különben is valamennyi született 
tudós. Nyaral talán? Nohát erril tán alább. Grázot 
bámulja? Aligha! Hiszen hogy ezt a kis 150 ezer la- 
kósságu városkát kiismerje, elég arra kót-három nap. 
Minek gazdagítja hát ó és a többi tiz, ötven, kétszáz 
és tudornisén hány magyar azt a népet, amely rólunk 
csak azt tudja és csak azt akarja tudni: mi vagyunk 
egy nagy sivár p h u s z t a, egy á g g h t h e 1 e k i b ar- 
l a n g  egy csomó p k á r á s z t  és c i g á j n e r  és 
pont és semmi egyéb. És itt újra kiiitődöm abból az 
irányból, ahová gondolataim voltakép indultak. Lche 
letlen e sornál fül ne sóhajtani egy magyar embernek , 
mily kicsire becsül bennünket a külföld. Mily nevet­
séges és torz fogalma van rólunk még itt a szom- 
szódbcli népnek is. Egy komoly intedigentiáju „Stu- 
dent"-el ülök a H i l m t e i c h  (csolnakázó tó a város 
szélén) mellett egy pádon. Németül társalgunk. .Jobban 
mondva: ó beszél, én hallgatok. Mit értek, mit nem, 
(csak a b-i, meg a g-i no volnának !) Azért kö/be ga­
gyogok. Megkérdeni : hát mondja csak, barátom, mit 
is tanulnak maguk a magyarokról?

— Ja, Herr Professzor, mi a magyarokról nagyon 
keveset tanulunk. A történelemben emlegetjük egy 
darabig. A mohácsi vesznél azonban elveszítjük szem 
elől. Az újabb költők közül ismerjük Petőfi és Jókai 
nevét A földrajz könyvünk. «>z 'nagyon illetlenül

— Semmi okom nincsen, hogy ezen állításon 
változtassak. Ha ezen állítással valakit sértettem, úgy 
módjában lett volna annak ezért elégtételt szereznie. 
Vagy ha állításom szerinte nem felel meg a valóság­
nak, úgy módjában van engem bíróság elé állítani.

— Mindez meg nem történt, hanem ehelyett a 
Budapesti Tudósitó augusztus 10-iki száma azt hozza, 
hogy „illetékes helyről annak kijelentésére kérettünk 
fel, hogy aki azt állítja, mintha a Désy-pör alkalmá­
val gróf Tisza István bárkit is arra igyekezett volna 
rábírni, hogy ne igazat valljon, egyszerűen hazudik.

— Erre mivel a sajtó egy része c közleményt 
velem hozza kapcsolatba, az a válaszom, hogy állí­
tásomat önkényesen megváltoztató anonym nyilatko­
zattal elégtételt szerezni nem lehet.

— Minthogy én állításaimat nyíltan tettem, jog­
gal elvárhatom a Budapesti Tudósítóban nyilatkozott 
illetékes helytől, hogy szintén személyesen fog nyi­
latkozni arról, vajon az ö névtelen felszólalása az én 
fenntebb idézett állításomra vonatkozott-e ?

Pallavicini György cirgróf.
Az ügygyei kapcsolatban különféle híresztelések 

keltek szárnyra arról, hogy mire vonatkozik Pallavi­
cini vádja. Az egyik verzió szerint Pallavicini őrgróf­
nak bizonyítékai vannak arról, hogy Tisza István a 
Lukács-féle panama-pör egyik tanúját el akarta utaz­
tatni a fötárgyalás elöl, más verzió szerint pedig Tisza 
István a tárgyalás előtt bizonyos tanukat magához 
kéretett, hogy tőlük teendő vallomásuk tartalmát meg­
tudja és őket ahhoz képest befolyásolja. Mindezek 
azonban csak híresztelések. Pallavicini vádjának lé­
nyegéről bizonyosat senki sem tud Ellenzéki körök­
ben nagy érdeklődéssel kisérik az ügy fejleményeit.

O S  I K I  H Í R L A P _________________

flviatikus sors.
Ma még az a sportember, aki a géprepülésre 

szánja magát, a legbátrabbak közül való, hacsak a 
feltűnési vágya átlagos voltát nem leplezi. Hirtelen 
motorromlás, vihar vagy köd mind végzetes katasz­
trófák előidézője lehet és szokott is lenni s valóban 
csodálatos, hogy oly sok szerencsés leesésről olva­
sunk s inkább a gép szokott összetörni, mint a pilóta.

Legtöbb baleset — úgy látszik — motorhibából 
ered s hogy ez a jármű azonnali lezuhanását nem 
okozza, az a repülőgép sárkányszerkezetén múlik. 
Csak ne legyen túlmagasan s azontájt elég sik terü­
lete legyen a pilótának a leszállásra, akkor sikló re­
püléssel szerencsésen földet érhet. Különben is a 
rendes lászállások előtt is elszokták állítani a motort, 
már 1—2 száz méterre a leszállás helyétől, ennek 
következtében a már lassúbbodó csavar nem képes a 
szárnyakat a levegőre húzni, a gép sülyedni kezd, 
de szépen rézsútosan, mert közben az alólról a szár­
nyakra ható felhajtó erő (légáram) is működik. Ha ez 
nem vétetik igénybe hirtelen, akkor a gép mintegy 
lesiklik a levegőn. Ilyenkor szárnytörés szokott elő­
fordulni, ami aztán azonnali zuhanást szokott előidézni.

Hogy a szárnyak törése vagy egyéb megrom­
lása ritkábban történik, annak magyarázata az az elv, 
amely szerint azok szilárdra vannak építve. Vagyis a 
repülőgép nem verdes a szárnyával, mint a madarak, 
hanem az teljesen szilárdul kitárva, illetőleg kifeszitve 
marad.

bánik ol a magyarokkal. (> aga az osztrák diák mondja 
ezt nekem.) Azt tanítja róluk, hogy mivoletlen füld- 
niivelő nép. kereskedelme, ipara semmi. Igen kérem, 
nagyon rossz az, amit mi a magyarokról tanulunk. És 
én csodálkozom, hogy mikor magyar tanulókat látok 
— többet ismerek most is itt a városban, — egészen 
másoknak találom, mint ahogyan leszokták festegetni 
nekünk őket. az apjukat, az egész nációt . . .  És az 
nem szép. 8 ist nicht schön . . . Kegyed intelligens 
ember . . . En nem merném ezt akárkinek elmondani...

Igen . . . igy beszélt az osztrák diák nekem ott 
a Hilmteich mellett a pádon . . . És ón e rövid diákos 
önfeledt megnyilatkozásból kiolvasom és megértem múl­
túnk és jelenünk sok nyomorúságát, sok ezer keser­
vét . .  . ott az iskolában . . .  ott nevelik bele az oszt­
rák ifjúságba, hogy a Lajtán túl Ázsia kezdődik . . . 
És a nagy világ aztán honnan szerez tudomást rólunk ? 
Osztrák kézből . . . német könyvekből . . .

Dehát mindez nem tartozik ide. El van az a kér­
dés döntve már régen. Bánom is, hogy belebotlottam. 
Szinte kihoz a sodromból s meg akaszt abban, hogy 
„sine ira ot stúdió" Írjak. Pedig minden ilyen hangulati 
belejátszódás nélkül mondhatom : Grúzról Írva épen- 
séggel nem kell az elragadtatás hangján szólaltunk. 
Lp ezért lej) meg, hogy a magyarok mégis igy tódul­
nak ide. Node a közelség, persze Erdélyt nem szá­
mítva, mindent megmagyaráz Ua ellentétekben akar­
nék szólni azt mondanám ; ez a kis Gráz egy nagy 
Brassó. Vagyis : az igazán nagy városokhoz közel se 
jár, ha büszkén is néz a steier az ö „Landstadl“-jára. 
Fekvése, környéke pedig nagyban emlékeztet Brassóra. 
Ennek ugyan vígan lejtő Murája nincs, de a gyönyörű 
Schlossberget pótolja fólig-meddig a (Jónk

(Folyt k i - )
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Bocsánatot kerek, hogy ezen sokak előtt köz­
ismeretnek tartott dolgot itt felemlítem és hogy a mai 
repülőgépek szerkezetét e téren magyarázom; dehát 
azok kedvéért teszem, akik nemcsak hogy repülést 
nem láttak, de a repülőgépek szerkezetét se volt al­
kalmuk valamely szakfolyóiratból kiolvasni. S mivel 
megyénk felett nem igen szálldos még vászonmadár, 
hát még mint e téren csak nem is dilettáns, csak 
mint e sport rajongója is, elmondhatok egyet-mást 
olyanoknak, akik véletlenül még ezeket se tudták 
eddig.

Nagyon sokan úgy képzelik, hogy a repülőgép 
szárnyaival evez, mint a madár s ha felvilágosittat- 
nak, hát csodálkozva kérdik, hogy repülhet anélkül, 
hogy a szárnyait mozgatná ?

Meglehetős egyszerűen, az igaz, hogy nem a 
madarak módja szerint. Azon kitételek, hogy „vászon- 
madár", „gépmadár" nem is kifejezők, mert a jelen­
leg használatos repülőgépeken sem pedig a repülé­
sükön semmi sincs, ami a madarakra emlékeztetne. 
Az u. ti. egyfedelű repülőgépek legjobban hasonlíta­
nak a szitakötőkre, ha az élő szervezetek között ke­
ressük a mását. Ha a szárnysik alatt párvonalosan 
még egy, rendesen hasonló nagyságú és hasonló 
szög alatt elhelyezett sík van, (kétfedeles repülőgép, 
biplán) akkor ehhez hasonló repülő csodabogarat 
hirtelen nem igen lelünk az élők sorában.

Egy lebegő skatulyához („kiszten") hasonlít, 
amelynek két legnagyobb lapját az oldalak helyett 
csak rudak és sodronyok merevítik meg. Egyéb­
ként van egyensúlyozó és kormányzó szerkezete — 
farka, s elöl, vagy középen egy légcsavarja — ren­
desen kétágú, melyet benzinmotor hoz igen gyors 
forgásba.

A madárnál a szárny a csavarpótló tovavivő 
szerv, mig a repülőgépnél a szárnynak csak olyan 
szerepe van, mint a játéksárkány lemezének, azaz föl­
fogja a levegő felhajtó erejét. E célra mindkét szer­
kezetnél a síkok előrefelé kissé emelkedő szög alatt 
vannak elkelyezve azért, hogy a szemből j ö v ő  lég­
áramlat a síkok a 1 á kerülve, azt és vele az egész 
szerkezetet lebegve tartsák. Hangsúlyoztam a szemben 
j ö v ő  légáramlatot. Ha alkalmas ilyen légáramlat 
van, akkor kisebb súlyú szerkezet motor nélkül is 
lebeghet, repülhet s még emberek is (Wreigth test­
vérek) végeztek ilyen lebegő kísérleteket, akkor, mi­
kor a biplán konstruálásán fáradoztak. S végeznek 
ilyent a repülőiskolákban ma is. A közönséges játék­
sárkánynál ez a szemben j ö v ő  légáramlat úgy idéz­
tetik elé, hogy a gyerek szalad, tartva azon madza­
got, amely a sárkányhoz van erősítve, a  repülőgépe­
ken pedig a hiányzó szemből jövő légáramot a gyors- 
íorgású légcsavar idézi elő azáltal, hogy forgásával 
elöbbrejut és a síkokat is a levegőre húzza. Az így 
szerkesztett egy vagy kétfedelű repülőgép (monop­
lán, biplán) repülése tehát nem csapdosó, hanem 
nyugodt, sima pályájú. Ezért egyáltalán nem is em­
lékeztet a szárnycsapásokkal tovaigyekvő madárra. 
Csak akkor, ha a madár is fölhasználva a szemből 
j ö v ő  kedvező légáramlatot, szárnyait kifeszitve úszik 
a levegöégen.

Említettem, hogy a monoplán még inkább a 
szitakötőkhöz hasonlít, de ami a repülés mekanikáját 
illeti, abban a hasonlatosság nem talál.

Hanem ez azonos a keményszárnyú rovarok 
repülésmódjával, bárha az első konstruálókat netn is 
ők irányították. (Állítólag egy amerikai hársfaféleség­
nek a lebegő termése.)

Mert nézzük csak, hogy is repülnek a kemény- 
fedöszárnyú rovarok. Kitárják először is a merev 
chitin szárnyukat, amelyek a repülés egész tartama 
alatt változatlan szög alatt kifeszitve tartatnak, kissé 
magasabban tartva a repülés irányára eső mellső részt.

A szilárd szárnyak alatt van ezen rovaroknál a 
finom hártya szárny, használaton kívül szépen össze­
hajtogatva. Ez a repülés alatt az ö légcsavarjuk, ezzel 
húzzák levegőre kemény sík íedöszárnyaikat, éppen 
úgy, mint az aeroplánok.

Ezen hártyaszárny már az emberek részéről is 
utánzásra talált a kormányozható léghajó szolgálatá­
ban. Szövetből szabtak lapátot, amelyen különféle 
súlyú, ravaszúl elhelyezett ólomgolyók biztosították a 
csavar alakját, ha az egészet a motor forgásba hozta. 
(Valamelyik közös hadseregbeli léghajónak van ilyen 
csavarja, a törés ellen gondolják ezt jónak.)

Figyeljük meg csak jól a cserebogarakat repülés 
közben, s látni fogjuk a repülésbeli azonosságot 
közte cs az emberi repülőgépek között.

Azonban látom, hogy a cikkirás kezdetén tervbe 
vett gondolatmenettől eltértem, hát sietek még holmit 
papírra vetni a címhez szólóan is. (A repülés kérdé­
sét egyébként oly fontosnak véljük, hogy azzal visz- 
s2a-visszatéröen még fogunk foglalkozni).

Az aviatikus sorsa, mint a sok példa mutatja, 
gyakran igen tragikus, s most két magyar pilóta bal­
esetéről kell megemlékeznünk. Az egyik Székely Mi­
hály, aki Szarvason végzett bravúros repüléseket, s a 
múlt hó 22-ikén is bámulatba ejtette szülővárosát. — 
'unyin , hogy a tudatlan nép imára ''ér*zel
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nézte-nézte, majd pedig sokan vad futásra fogták a 
dolgot. (Teljesen olyan kép lehetett, amilyent Living­
stone meg más Afrikájára eleget leír a vademberek­
ről ha egy neki idegen dolgot először lát, szerdán 
délután gyönyörű produkciókat végzett repülőgépen. 
Lgy óra hosszat repült a város felett s azt több Íz­
ben megkerülte. Hirtelen felrobbant a motorja és az 
aviatikus több méternyi magasságból lezuhant. A 
repülőgép porrá égett, Székely pedig égési sebeket 
szenvedett. A katasztrófa az aviatikus produkcióiban 
gyönyörködő több ezer (őnyi közönség soraiban nagy 
pánikot keltett, szerencsére a lezuhanás helye köze­
lében nem tartózkodtak emberek.

Fővárosi ifjuságjaink még Dohos István kalan­
dos repüléséről emlékeznek meg ki a siófoki lóver­
seny téren való sikeres vasárnapi felszállás után hét­
főn ismét repülést végzett de a motor rendetlen mű­
ködése következíében a monoplán sülyedni kezdett 
és a Vilma-telepen, a fenyves erdő egyik fáján fenn­
akadt de oly szerencsésen, hogy a pilóta íilve maradt 
a fatetején, a gép ülésén. A közelben levő emberek 
létrák és gerendák segítségével hozták le a repülő­
gépet a gályák közül, mialatt a pilóta vigan cigaret­
tázott odafenn, A keddi baleset sokkal veszedelme­
sebben festett, mert a repülőgép nem messze a part­
tól újabb motor defektus következtében a vízbe zu­
hant, orrával nyílegyenesen lefelé bukva. Egy ideig 
a szárnyak fenntartották, de aztán lassan merülni kez­
dett. Nem messze a baleset szinhelyótöl motoros 
csónakok állomásoztak és a hajósok, látva a bajt 
azonnal segítségére siettek Dobosnak, aki ekkor már 
derékig ált a vizben, a siilyedő gép tetején,

Nehány perc alatt szárazra jutott az aviatikus, 
de a gép elmerült. A viz ezen a helyen mintegy hat 
méter mély még aznap este megpróbálták csáklyákkal 
kihalászni, de nem találták. Másnap hálókkal tettek 
kísérletet, szintén sikertelenül.

Dobos bátorságáról és ügyességéről a repülő­
sek tanúi mid elragadtatással szólnak. Produkcióit 
az agyon használt, lestrapált gépen valóságos halál 
megvetéssel végzi. KUlfüldön bizonyára százezreket 
kereshetne és a mecénások a legjobb gépeket adnák 
alája és nem kellene neki minden istenkisértés számba 
inenö dolgokat művelni.

A Szent István-napi repülőverseny viszonyaink­
hoz mérten elég népesnek ígérkezik s talán nem lesz 
érdektelen, ha ezúttal regisztráljuk a résztvevőket, meg­
ismertetve Így a jelenlegi magyar repülőgárdái.

Dobos István ez idén vagy kilenc-tiz nyil­
vános repülést és több szép turarepűlést köny­
velt el a maga javára. Svacbulay-íéle monoplán­
ját, sajnos, a Balaton fölött motordefektus érte 
és Dobos egy jo fürdő árán megmenekült ugyan, 
de a repülőgépből csak a motort lehetett elöha- 
lászni és most Svactmlay uj gépet kénytelen épí­
teni Dobosnak, hogy Szent Istvánkor felszáll­
hasson.

Kvasz András, a rákosi aútocton, aki kö­
zel négy esztendeje éli a legkalandosabb és tar­
kább repülöéletet a Hegedűs monoplánon, leg­
utóbb Szatmáron, Kisvárdán és Munkácson vég­
zett nyilvános repüléseket. Főleg a leszállási 
dijra pályázik.

Lányi Antal hadnagy, Gnome-motoros, sa­
ját épitésü biplánján pályázik babérokra és ki­
látásai elég jogosultak. Legalább erre engednek | 
következtetni az utóbbi időbe végzett hosszabb 
lélekzetü lurarepülései.

Podam Guidó, aki Budapest felett és a 
Ruarneró felett végzett szép repüléseivel tette 
nevét ismertté, erősen bizik magában és uj, sa­
ját épitésü monoplánjában, mely e napokban 
készül el.

Elsőrangú attrakciónak Ígérkezik Steinschnei- 
der Lilly kisasszony repülése egy 60 lóerős Etrich- 
monoplánon. Az ügyes repiilökísasszony jó hír­
nevét, amelyet tavalyi budapesti szereplése el­
maradásakor, rosszindulatú magyar repülő kol­
légái sugalmazására, néhány magyar hirlapiró ala­
posan megtépászott, előreláthatólag fényesen be 
fogja igazolni.

Székely Mihály, ha a Szarvason összetört 
monoplánján valahogy helyre tudja hozni, szin­
tén szerencsét próbál.

Rendkívüli érdeklődéssel várják Wittmann 
Viktor startját, aki ez idő szerint még Aspern- 
ban készül szorgalmasan a versenyre egy 90 ló­
erős, igen erősre és gyorsra épitett Etrich-féle 
versenymonoplánon. Wittmann Viktor aviatikái 
szereplése azért szimpatikus nekünk rendkívüli 
módon, mert ő, ellentétben magyar kollégáival, 
csak akkor lépett a nyilvánosság elé, midőn kész 
pilóta lett és pozitiv eredmények állottak a hála 
mögött. Ez a nagyképzettségü fiatalember evekig 
foglalkozott az aviatika elméletével és okleveles 
gépészmérnök léiére nein sajnálta beállni munka­
vezetőnek egy franeia repülőgépgyárba, hogy

theoretikus képzettségét gyakorlatilag kiegészítse. 
Akik repülni is látták, elragadtatással nyilatkoz­
nak kiváló pilótái qualitásairól.

H Í R E K

— Istentisztelet Ófelsége születése napján, A
plébánia hivatal értesíti a híveket és a hivatalos tes­
tületeket, hogy e hó 18-án Őfelsége születése napján 
az istenitisztelet a plébánia templomban d. e, 9 óra­
kor lesz.

— Házasságok. Ágner Béla, a Csíkszeredái főgim­
názium tanára iolyó évi augusztus hó 10-én vezette 
oltárhoz Antal Iduskát Csikdánfalván.

B o r c s a  G e r g e l y  fögimnáziumi tanár ma, f. 
hó 16-án d. u. 4 órakor vezeti oltárhoz dr. Kolonics 
Dénes és felesége kedves leányát Violkát Csiksom- 
lyón a szt. Ferencrendi szerzet templomában.

— Halálozások. Csikszépvizi Miklós Domokos 
harmadéves erdömérnök hallgató e hó t3-án elhunyt.
A fiatalon elhunyt erdőmérnök hallgató haláláról a 
család a következő gyászjelentést adta k i:

Alattirtak bánatos szívvel és a Gondviselés meg­
változhatatlan akaratában való megnyugvással tudat­
juk, hogy az engedelmes jó fiú, drága testvér, sze­
rető rokon és barát Miklós Domokos harmadéves 
erdömérnök hallgató életének 23-ik évében, folyó hó 
13-án a haldoklók szentségének ájtatos felvétele után 
az Úrban csendesen elhunyt. Drága teteme folyó hó 
16-án délelőtt 10 órakor fog a szépvizi róm. kath. 
temetőbe örök nyugalomra helyeztetni és ugyanakkor 
fog leikéért az engesztelő szent mise-áldozat is be- 
mutattatni az egek Urának. A mindenható Isten ifjú 
korodban szólított magához, pedig mindnyájunk tá­
massza, öröme és reménye lehettél volna. Ifjú élete- 

| det a becsület, a tisztesség, a magasra törekvés ne­
mes ambíciója töltötte be s mikor már célhoz jutot­
tál volna, akkor ragadt el a könyörtelen halál körünk­
ből és az életből. Legyen könnyű és áldott a föld, 
ahol drága poraid nyugszanak. Nyugodj békén, csen­
desen ! Csikszépviz, 1013. aug. 14. Miklós Gergely 
és neje szül. Mihály Rozália bánatos szülők. Miklós 
Izidor, Albert, Ilona, Gergely testvérei.

I n c z e  G y ö r g y  ti é szül. Péter Anna Csík­
szeredán e hó 16-án hosszas szenvedés után elhunyt 
Temetése vasárnap, 18-áti d. u. 3 órakor lesz. — Az 
elhunytban Sata Albert ni. kir. posta főtiszt anyósát 
gyászolja.

— Balthazár püspök felsült. Miután mint „párton- 
kívüli" jelölt belátta, hogy vállalkozása hiábavaló, a 
múlt héten visszalépett. így Nyírbátor képviselőjévé 
egyhangúlag Lahene hugót választották meg.

Ugylátszik a kormány támogatása nem volt elég 
nyomós, a lapok szerint csak lOO.OOo koronát kaptak 
erre a vállasztásra, mig az ezelőtti vállasztás állítólag 
150.000 koronába került.

— Szlnnyei József. Idősebb Szinnyei József 
bibliográfus és irodalmi történész, a Nemzeti Muzeum 
könyvtárának igazgatója és a Tudományos Akadémia 
tagja, 1. hó 9-én 83 éves korában Budapesten elhunyt.

— Gerö Vilmos palotaőrtisztet felmentették. 
A haditörvényszék Gerö Vilmos századost, a parla­
menti palotaőrség tisztjét a Hédervári Lehel ország­
gyűlési képviselőn elkövetett szabálytalan kardhasz­
nálat vádja és annak következménye alól felmentette, 
lgy Hédervári már csak a becsületügyi fórum dönté­
sét veheti még igénybe, ha azzal jelentené fel a Gerö 
ezredénél, hogy a kardját akkor is használta, amikor 
sértett már védtelen volt.

— Német repülőgép a román hadseregben. 
Csütörtökön adta át a hadügyminiszternek Behles Jenő 
bukaresti kereskedő ajándékál azt a repülőgépet, 
melyet Németországban a román hadsereg részére ren­
delt. Az Albatros-Taube tipusu monoplán egy száz 
lóerős Mercedes-motorral van fölszerelve. Az átadás 
alkalmával Krey tartalékos német főhadnagy a gép­
pel tizennyolc perc alatt kétezer méter magasságra 
repült és gyönyörű siklással szállott le a bizottság 
előtt a cotrocenii repülőtéren. Krey főhadnagy a leg­
közelebbi napokban Cantacuzend herceg kiséretében 
Bukarestből Constantzába szándékozik repülni.

— Újabb árvizek Udvarhely vármegyében. 
Még ki se heverte a megye az előző árvízkárokat, a 
földcsuszamlástól eredő károkat, máris újabb nagy­
méretű árvízkárok dúlnak a megyében. Székelyudvar­
helyen a Vargapatak és a Küküllő öntött ki, felszedve 
több helyt a járdákat. Nagyobb víztömeg az Eötvös 
utcánál lepett ki, mivel az ot épitett hid alacsonynak 
bizonyult s a megáradt viz által elsodort házalkat­
részek ott feltorlódtak. Megrongálódott az állomás 
közelében lévő hid is, úgy hogy a közlekedés egy- 
idóre fennakadt. A havasalji községek közül Székely- 
szentkirály, Tibód és Kadicsíalva, különösen ez utóbbi 
szenvedtek sokat a Busnyák és Balé patakok kiöntése 
miatt. Itt mintegy lő kisgazda lakóházát és mellék- 
épületeit rombolta össze az ár, s a bátrabbaknak bő­
ven volt részük az emberéletek megmentése terén is, 
s két halottja is van itt a csapásnak, Nagy Sándor 
11 éves fiút egy összedülö ház temetett maga alá, 
Ambrus Márton 16 éves fiút az ár sodorta el.

— Az amerikai hőség. Az Egyesült-Államok 
nagyrészében már két hét óta tart a tűrhetetlen hőség 
és olyan nagy a szárazság, hogy több államban már 
a termés is tönkrement. Missouri, Kausas és Oklaho- 
mából jönnek vészhirek. A kutak mindenütt kiapadtak 
és a városokban is nagy a vízhiány. Newyorkban a 
lakók éjjelenkint a parkokban, a tengerparton vagy a 
háztetőkön tanyáznak. Kiegyezhetnénk velők 50 per­
centre.

A tartalékosok hazabocsátása. A hadügy­
miniszter ö felsége elhatározásából elrendelte, hogy 
az összes tartalékosok hazabocsáttassanak. A rendelet 
a honvédelmi minisztérium és az összes hadtestek 
megkapták már, s ma az összes csapatoknál megkez­
dődött a szabadságolás, helyőrségi állomásaikra viszik 
a kiszabaduló tartalékosokat, és onnan illetőségi he­
lyeikre mennek. A hazautazás költségeit a hadügyi 
kormány fedezi. A hadvezetöségnek ez az intézkedése 
amely a külügyminiszterrel egyetértöleg történt meg, 
kezdete a 15. és 16. hadtestek leszerelésének.

— Harapásból vérmérgezés. A kolozsvári se­
bészeti klinikára bevittek egy eszméletlen állapotban 
levő, halálravál; embert. Az orvosok megállapították, 
hogy a beteg Süli József Csíkszeredái főpincért két­
féle baj ellen is kezelni kell. Egyik ujján volt egy 
gennyesedő, csúnya sebe, amely egyszerű harapásból 
mérgesedett el. Egy kávéházi verekedés alatt harap­
ták meg a főpiacért, aki nem túlajdonitott nagy fon­
tosságot a jelentéktelennek látszó sebesülésnek. Utóbb 
kezdett gennyesedni a harapás helye, nagyfokú láz 
lépett fel és úgy kellett klinikára vinni a beteget. A 
haláltól gyors orvosi beavatkozás mentette meg Sülit, 
különben a vérmérgezés egész testét inficíálta volna. 
Amputálták az ujját s ezzel a közvetlen veszély el is 
múlt. A vérmérgezés mellett, azonban vérbajt is bele­
oltott az annakelötte teljesen egészséges ember szer­
vezetébe a harapás. Mikor a klinikán mindezt meg­
állapították, jelentést tettek a kolozsvári vizsgálóbiró- 
ságnál, ahol súlyos testisértés címén indult meg a 
veszedelmes támadó ellen az eljárás.

— Agyonütötte a fa. A kommandói fűrésztele­
pen fadöntés közben egy fa Császár Sándor csikrá- 
kosi illetőségű munkásra zuhat, és nyomban megölte.

— Hivatalos eljárás közben. Barabás István 
és társai a csikszeredai közbirtokosság „Kurtafeje44 
erdőn Juhász József csiktaplocai lakost, inért az egy 
taguton átakart hajtani, s az erdöörök ellen ellenállást 
fejtett ki, úgy megverték, hogy életbenmaradásához 
nincs remény.

Perselyfosztás. A csikszeredai róm. katholi- 
kus templomban hétfőre virradólag kirabolták a Szent 
Antal perselyében felgyűlt pénzt. A tettes még nem 
került meg.

— Kertvárosok cím alatt a Pesti Hírlap aug. 
13-iki számának melléklete egy hosszabb értekezést 
közölt, e cikk tartalmát vezércikkíró — ha elébb észre­
vette volna, forrás munkánl felhasználta volna. így 
csak rámutat arra, hogy ez a mozgalom mind nagyobb 
hullámokban terjed. Az említett cikkben Kórody György 
egy Londonból írt levélben ismerteti az ottani Kert­
város mozgalmakat.

— Felhőszakadás, vizáradás. F. hó I5-én dél­
után hatalmas zápor hullott városunkra és vidékére. 
Zsögöd községben egyes utcarészletek — bár rövid 
időre viz alá kerültek, ami ugyan jelentősebb kárt 
nem okozott, de a végnélküli esőzések a már meg­
kezdődött aratás hátráltatása révén okoznak nagy 
károkat.

Az Olt Fel- és Alcsikon ismét hatalmas tósoro­
zatokat alkot, kiöntvén szombaton délre, Isten tudja 
már hányadszor, s elvive azok szénáját, akik az utolsó 
árvíz után az amúgy is eliszapolt, vagy a gyékény 
és sás által felvert szénájukat lekaszálni megkockáz­
tatták.

Az emberek munkája most nagyon emlékeztet az 
Arany János által a „Nagyidai cigányokéban meg­
énekelt kárvallot szöliöbirtokosélioz, ki látván, hogy 
szőlőjét a jég veri, ő is paskolni kezdé a szőlő­
tőkéket ezen keserves kifakadással: „Hadd lám Uram­
isten, mire megyünk kelten". Valóban nagy béke- 
türéssel kell, hogy megáldva legyen ezen esztendő­
ben a gazdálkodó ember, s erejének kutforrása csak­
is a jobb időbe vetett bizodalom. Ha ugyan ez a 
bizodalom is nem fog csalóka szivárványnak bizo­
nyulni. Mert a rossz és abnormis időjárásnak hiva­
tott magyarázói, illetve azok egy része semmi jót 
sem jósol a jövendőre vonatkozólag. Olvashattunk 
egy szakértői véleményt, amely nem kevesebb, mint 
1000 esztendeig tartónak jósolja a most beállott esős 
periódust. Ez a föld tengelyének pörgettyű módjára 
vacilláló elhajlásában lelné magyarázatát. Hát elég 
rosszul teszi jó öreg földünk, hogy most kezd meg- 
kótyogosodni s még hozzá egy ezer esztendőre!

Node más magyarázat nem ily sötét s csak po­
tom 7 évig tartónak jelzi ezen csapadékdús állapotot, 
ezt is kisebb-nagyobb megszakitásokkal.



4-ik oldal. c s í k i  h í r l a p
33.  szám.

— Baleset a fegyverrel. Pataki József Csíksze­
redái kereskedősegéd többedmagával lövöldözött a 
katonai gyakorlótéren, miközben az arra sétáló Ap- 
ponyi Annát, Apponyi Henrik Csíkszeredái ssücsmes- 
ter leányát súlyosabban megsebesítette, amennyiben 
fejen találta. A golyót eltávolították, sérült valószínű­
leg felépül. Tettes ijedtében a flóbert fegyvert egy 
búzatáblába úgy eldobta, hogy a rendőrség nem ta­
lálta meg.

— Halál. Ruszuly István 47 éves csikzsögödi 
lakos f. hó 12-én késő este jött haza az erdőről, hol 
nagyobb munkát végzett. Hazaérkezte után egynegyed 
óra múlva meghalt. Hirtelen elhunytat neje, s támasz 
nélkül maradt gyermekei gyászolják.

— Önkényes határközigazgatás. A Csiszereda 
és Zsögöd érintkezésében volt jelzőtáblát a múlt hetek­
ben ismeretlen tettes pár házzal Zsögöd felé arébb 
tette. A határsértés miatt — Zsögöd község képviselő­
testülete állítólag már megtette a szükséges lépéseket.

— Németek' a r a n y l e l e t e  Csíkmegyében. 
Több német bányavállalkozó Gyergyóalfalu közelé­
ben a Bucsinihágón gazdag aranyeret talált. A vállal­
kozók, akik már huzamosabb idő óta folytatnak azon 
a vidéken kutatásokat, nagyobb területet zárkutatmá- 
njokkal foglaltak le.

— Erdőőri és vadőr! szakvizsgák. Az erdőőri 
és vadőri szakvizsgák a földmivelésügyi miniszter 
intézkedése szerint folyó évi október hó 20-án és az 
erre következő napkon Budapesten, Nagyszebenben, 
Pozsonyban, Beszterczebányán, Miskolczon, Kassán, 
Máramarosszigeten, Kolozsvárt, Brassóban, Temesvá­
rod, Pécset és Szombathelyen fognak megtatatni. Fel­
hívatnak mindazok, akik az erdőőri vagy vadőri vizs­
gát leteni óhajtják, hogy az erre vonatkozó engedély 
iránt a szükséges kellékek bírását igazoló okmányok­
kal felszerelt kérvényüket folyó év szeptember hó 30-ig 
ahhoz a kir. erdöfelíigyelöséghez nyújtsák be, a mely­
nek székhelyén vizsgát tenni kívánnak.

— Vasúti közlekedési akadályok. Az árvíz 
okozta pályarongálások miatt a vasúti közlekedés f. 
hó 10-től kezdődőleg 4—5 napra szünetel Héjasfalva 
és Székelykeresztur, 8—10 napra Keresztur és Udvar­
hely között.

— A debreceni egyetem, mint ismeretes, 1914. 
szeptemberében megnyílik. A debreceni kollégium elöl­
járósága már most készül az egyetem méltó fogadására. 
Az egyetemi ifjak ellátásra nagyszabású internátust 
létesített, amely már f. év szeptemberében megnyílik, 
így ennek tegjai fogják alkotni az uj egyetem ifuságá- 
nak a törzsét. A debreceni Akadémiai Internátus a fő­
iskolai ifjúság nevelésében uj utak törésére vállalkozik, 
az otthon kellemes környezetével akar finomitólag 
hatni az ifjak lelkére : ezzel is elakarja őket vonni az 
utcai élet léha örömeitől; ezzel is iparkodik lekötni 
a főiskolai ifjúságot könyvei mellé. Ezenfelül egy bent­
lakó főiskolai tanár állandóan együtt lesz az ifjúság­
gal, mint az ifjak jóakaratú barátja és vezetője. Mind­
ezek ellenében igazán feltűnően kevés az összeg, a 
mit a debreceni Akadémiai internátus vezetősége tel­
jes ellátási díjban megállapított. 24 ifjú 100 K-ért
24—200 ért; 50—300 ért; ,,42—400 ért; 40—500 ért 
fog teljes ellátásban részesülni. Az internátusba fel­
vételért az „Akadémiai Internátus igazgatósághoz 
Debrecen református kollégium0 — agusztus 20-ig 
lehet folyamodni, de amennyiben a létszám be nem 
telnék, az igazgatóság azon túl is fogad el jelent­
kezéseket.

— Újabb földcsuszamlás. A Székelyudvarhely 
közelében levő Gyepes község határán oly nagymé­
retű talajcsuszamlás történt, hogy a község félhatára 
megindult. Az emberek legnagyobb rémületben hagy­
ják el lakóhelyeiket a közelgő veszedelem elől s a 
legnagyobb nyomornak néznek elébe.

— Felhőszakadás Borszéken. A napokban 
több órás erős felhőszakadás volt a borszéki völgy­
ben. Négyórakor a patak anyira megáradt, hogy rom­
bolva sepert el igen sok kisebb gazdasági épületet és 
hidat. Az árvíz a fürdő sétatereit csaknem teljesen 
elmosta. Közép- és Alsóborszékcn a házakat sokhe­
lyen elöntötte

— Megkezdődött a teherforgalom Romániá­
ban. Csütörtök óta megkezdődött a román állam­
vasutak vonalain a teheráruk forgalma is. A román 
államvasutak a mozgósítás befejezése után nyomban 
vettek ugyan föl fehérárut, de csak korlátolt mennyi­
ségben. A külföld részére csak teljes kocsirakomá­
nyokat fogadnak el s azzal a kikötéssel, hogy olyan 
idegen kocsikba rakassanak, amelyeket haza irányí­
tanak az illető országba. Csomagárukat a román vas­
út egyelőre nem fogad el. Kivételt képeznek az élel­
miszerek és a gyógyszeráruk.

— A  XIX. nemzetközi alkoholizmus elleni 
kongresszus i913. szeptember 22—27-ig Milánóban 
lesz. Az olasz külügyminiszter az idegen kormányo­
kat meghívta, hogy e kongresszuson hivatalosan kép­
viseltessék magukat. A résztvevők egyszersmind szép 
tanulmányút keretében megtekintik felső Olaszorszá­
got is. Bővebbet az „Alkoholizmus Ellen" juh, aug. 
számában.

— A békás! ut kezdetének épitsse Gyergyó- 
szentmiklóstól kezdődőleg is megindult e hét folyamán. 

— Szent István napi kedvezményes utazás.
Mind a III. kocsiosztályban Budapestre 30 százalé­
kos kedvezményes menettérti jegy váltása mellett f. hó 
18—20-ig, utóbbi napon a délelőtt 9 óráig Buda­
pestre érkező valamennyi személyszállító vonathoz. 
(Expresszvonatok kivételével). A menettérti jegyek 5 
napig érvényesek. Az ut megszakítása nem engedé­
lyeztetik.

C S A R N O K -

Aki nem tud megélni évi 12.000 dollárból.

Az Bryan, az amerikai egyesült államok minisz­
tere. Mivel pedig .nem tud megélni annyiból, kény­
telen belépti-dijért felolvasásokat tartani. Az amerikai 
lapoknak most hát ő a gúnycélpontja, s csipkedik is 
képben úgy mint írásban. A karikatúrákat nem ültet­
hetjük át, de Alak Sándornak a „Szabadság" cimű 
amerikai napilapban napvilágot látott elmélkedései­
ből nehányat bemutatunk.

Hogy mit csinálna ö, ha neki évi 12.000 dol- 
tárja lenne :

Hát:
Először is megállapítja, hogy neki még keve- 

vesebb a fizetése és mégis megél.
Azután:
Kiliozatnám az ókontriból még a leendő anyó­

somat is, de megvenném neki a sifkártyát a vissza­
felé való útra is. (Sifkártya : hajójegy.)

Kibékülnék a szabómmal.
Egyenes utón járhatnék ismét, mert nem kellene 

minduntalan átsietnem a másik oldalra, hogy kike­
rüljem a szembejövő hitelezőimet.

Egy rostélyos helyett kettőt enném.
Vásárolnék még könyveket is.
A hátrálékos előfizetési dijat készségesen bekül* 

deném az újságomnak.
Esküszöm, hogy eszem ágába se jutna keveselni 

a fizetésemet.
No erre már jó megesküdni is, mert igen hun­

cut jószág a pénz.
Mig fenti elmélkedéseket kiirtani, eszembejutott 

holmi erről az „általános csereeszközről", mely kö­
rül forog minden (Maholnap az égitestek is csak bak- 
sisért lesznek hajlandók forogni.) — Akinek a fenti 
meghatározás nem tetszik, s valami szebben hangzót 
keres, azok tartsák a természetrajzi definíciót, mely 
szerint a pénz: „összegyűjtött munka".

És ebből kifolyólag sokakra nézve nem jó, ha 
sok ilyen összegyűjtött munkája van. Akkor ugyanis 
a további munkát vélik sokan céltalannak, élvén he­
nyén a készletből. Tagadhatatlan, hogy néha-néha 
jól esik az embernek egy kis „dulce farmiente" (édes 
semmittevés). De a kulturember nem bírja ezt ki so­
káig s dolgozik, ha mindjárt szórakozva is.
Ezért a nagy szerencsét is tudni kell elviselni, mert kü- 
lömben úgy jár az ember, mint Cs. bácsi a főnyere­
ménnyel. Többször ismétlődő e történet, s hogy mé­
gis a leírásába bocsájtkozom, annak az az oka, hogy 
holmi intim történetecskével is van fűszerezve, tehát 
nem oly unalmas.

Alig cgypár éve történt, hogy Cs. bácsi meg­
vett a sógorától egy sorsjegyet. Elörcbocsájtva a só­
gor kissé szédelgő volt, amely akkor bizonyosodott 
meg, amikor megtudva, hogy az eladott sorsjegy 
60.000 koronát nyert, azt magához kérte, hogy a 
pénzt Budapesten felvegye. Cs. bácsinak pedig be­
mondott egy kisebb összegű nyereményt. (Tán 2000 
koronát.) Persze előre is egy jó nagyott ittak, s Cs. 
még köszönte a sógor szívességét, hogy eljár a 
dogéban.

A sógor azonban a szédelgés terén a városi 
kollégáihoz képest nagyon is dilettáns volt. (Falun 
nincs alkalom „en gró" dolgozni.) Hamar rajtavesz­
tett, mivel D. bácsi újságolvasó embernek is eldicse­
kedett a szerencséjével, akinek véletlenül megvolt a 
nyereményjegyzéke, melynél fogva alaposan kiábrán­
dította a sógorból.

A többit a budapesti rendőrség végezte el, — 
Csíkszeredái megkeresés folytán. A detektívek akkor 
tartóztatták le, amikor a nyereményt felvette.

Kapott aztán pár hónapi enyhülést a tréfáért. 
De nem ez az, ami társadalom szociológiailag fon­
tos az esetben.

Cs. bácsi, aki addig becsületes munkásként, 
mint napszámos kereste meg a kenyerét, nem tudott 
a rengeteg „összegyűjtőit munkával" mihez kezdeni. 
Azt, hogy először is nagyokat mulatott, talán célta­
lan is felemlíteni.

Annyi okosat mégis tett, hogy valami 40.000 
koronát betett a bankba. Hadd kamatozzék.

Es az kamatozott is, bár nem nagyon sokáig. 
Megtörtént, hogy ma felvett belőle 1000 koronát, s

másnap álmosan, dagadt szemekkel ismét kocogtat 
azzal, hogy kér esment, mert a tegnap kapott pénzt 
az éjjel mind elkártyázta.

S a közelmúltban vette fel a bankból az utolsó 
ezer kroncsit, s Cs. bácsi ma rosszabbul áll, mint a 
főnyeremény előtt.

De hamár numizmatikai viccel kezdtem, avval 
is végzem, hogy tájékozásunk legyen arról, hogy a 
pénz értékelésénél, vagy annak a határnak a meg­
állapításánál, hogy mennyi a miénk belőle, s mennyi 
nem, egyesek mily ultranaivúl járnak el. Az eset tót- 
országban történt, közvetlen a forrásról merítettem, 
ha ugyan jól emlékszem vissza.

X. Y. a késmárki vásárra igyekeztek, egyik egy 
félliter borovicska (fenyöviz), mig a másik hasonló 
mennyiségű nyirfabort (virics) óhajtolt értékesíteni. Az 
már szerte e honban divat, hogy a jó vidékiek pár 
fillér árúval vásárra mennek, az elmulasztott napszám­
veszteségen kivül gyakran elköltve útiköltségre a ka­
pott érték egyrészét. Hja. „pánem et circenses", nem­
csak kenyér, de mulatság is kell mindenkinek.

X. Y annyiban voltak szerencsések, hogy még 
mielőtt a városba értek volna, vevőre találtak. Egy­
másban és kölcsönösen, olyképpen, hogy előbb X, 
ki 2 krajcárt bírt eredettől fogva, megszomjúhozott. 
De nem akarta a saját italállományát csökkenteni. 
Kért tehát kettőre Y.-tól viricset, aki szívesen adott, 
hiszen úgyis értékesíteni akarta. így ő lett a 2 pénz 
boldog tulajdonosa, melynek birtokában módja lett, 
miután megszomjúhozott ő is, X.rtöl kettőre boro­
vicskát vásárolni. X. is úgy fogta fel, hogy eladni 
viszi, hát jó szivvel mért kettőre. így vándorolt to­
vább a két krajcár Y.-tól X.-hez és viszont, mígcsak 
tartott a viricsböl illetőleg a borovicskából, mikor is 
mindketten megelégedéssel konstatálták, hogy a por­
tékájukat sikerült eladniok.

Aztán leültek az árokpartra, hogy a pénzüket 
megszámlálják. S hajbakaptak azon, hogy hova let 
az a sok 2—2 krajcár, amit kiárultak.______ _____

KÖZGAZDASÁGI ROVAT.

Olcsóbb a gabona.
A malmok e gyidő óta redukálták az üzemüket, 

ami azt jelenti, hogy hetenkint csak bizonyos napo­
kon fogják az őrlést végeztetni.

Nincs lisztnemüekben nagy kereslet és így ők 
maguk sem akarnak dolgozni a piac számára. Meg- 
elégesznek a közvetlen fogyasztással és előre nem 
dolgoznak. A gabonanemüek áralakulására legnagyobb 
befolyással a malmok vannak és első sorban a mo­
dernül fölszerelt gőzmalmok. A többi üzem nem a 
kereskedelem és export számára dolgozik, hanem in­
kább házi szükségségletek kielégítésére. Közgazda - 
sági körökben ez a hír nem okozott valami nagy 
örömet, mert hiszen ennek nyomán árhanyatlás állott 
be és a spuláció számának megszűnt az a lehető­
sége, hogy az árak irányításával céljait szolgálja.

Leginkább a határidő spekulációkat bántja a mal­
mok magatartása, attól tartanak, hogy a nagy buda­
pesti és vidéki gőzmalmok egész éven át megtartják 
a korlátolt üzemet és igy ők elesnek a könnyű pénz­
szerzés egyik lehetőségétől. Másrészt a termelőket is 
aggasztja az a tünet amely a gabonanemüek olcsó­
ságára fog vezetni.

De van egy más szempont is, a fogyasztó kö­
zönség szempontja és az minden más érdek mellett 
a legfontosabb érdek. A termelő is spekulálhat, gon­
dolhat arra, hogy az idei nyár szokatlanúl kedvezőt­
len időjárásával bizonyos vármegyékben történt nagy 
árviz miatt, a melyből a hazai gabonatermelésnek 
nagy fogyatkozása következett és számit is arra, hogy 
termése jó áron fog elkelni. Ez okozta, hogy a ter­
melő nem vitte árúját a piacra abban a hitben, hogy 
a malmok nagyobb árakat fognak kínálni. Innen van, 
hogy a gabona ára mindinkább olcsóbbodott és re­
ményünk van arra, hogy a kenyér az idén olcsóbb 
lesz a tavalyinál.

Csakhogy az éremnek két oldala van, az egyik 
oldal a természet képét mutatja bőségével és jósá­
gával. A természet gondoskodik arról, hogy mirclen 
teremtményének a föld legjavát nyújtsa, hogy min­
denki élvezhesse adományát, de az érem másik olda­
lán egy uzsorás áll aki a természet adományait a sa­
ját zsebe javára hasznosítja. És ez az uzsorás a leg­
nagyobb ár megállapító. Ö irányítja az olcsóságot és 
drágaságot. így történhetik az is majd, hogy gabona 
bőség lesz ebben az országban és mégis kenyérin- 
ségröl fog panaszkodni a nép, mert uzsorásaink úgy 
fogják a dolgok menetelét irányítani, hogy meg ez a 
a természeti áldás is csak az ö számukra legyen ál­
dás. —

Ezt már évek óta tapasztaljuk és ha a dolgok 
velejére nézünk, tapasztalhatjuk azt is, hogy nem csak 
ilyen egyszerű tényezők, közgazdasági fiktorok ját­
szanak közre ebben a manőverben, hanem része van
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ebben közéletünk minden jelenségének. Tunya társa­
dalmunk a magyar ember keleti fatalizmusa és mond- 
hatnók önérzetének okozói annak, hogy uzsorásaival 
szemben nein állott még a talpára.

Csak nézünk át a közeli Ausztriába és akár vá­
ros, akár falu, ahol kiakarnók tapasztalni az élelem 
árait, ott azt látjuk, hogy ök ezen a téren összeha­
sonlíthatatlanul előbbre vannak, mint mi magyarok. 
A bús, a kenyér, a gyümölcs jóval olcsóbb és jóval 
különb a mienknél. Tejhamisitás csak legritkábban 
fordul elő és egyéb élelmiszerek hamisítása majdnem 
a legendák világába tartozik. Mert itt a hatóságok 
örködnek felettük és a nagy közönség lelkiismerete. 
A kenyér, a termés kedvező alakulásánál fogva odaát 
már most olcsóbbodott és bizonyos, hogy olcsóbbodni 
fog, a mikor a mezőgazdasági munkálatok teljesen 
befejeződtek. A mikor a cséplés és behordás már be- 
végződűtt és az uj gabonatermés áldását élvezhetjük, 
akkor fog csak eldőlni, hogy mit hozott a nyár. Ha 
a természet meg is áldotta országunkat az anyaföld 
kincseivel, azért lesujtott e ránk azzal, hogy tönkre 
teszik a népet .uzsorájukkal.

Ez még nem bizonyosság, csak következtetés a 
múltból. Lehetnek az ilyen következtetések hamisak 
is. De nem hisszük, hogy azok a körök, akik az ár­
alakulásokat nálunk előidézik, hogy azok megjavultak 
volna, Sokáig kellene várnunk, ha ezt akarnék elérni. 
Nem nekik érdekük a javulás hanem a mienk, Nekünk 
a népnek kötelessége, hogy hatóságoknál a parlament­
ben és minden illetékes tényező előtt hathatósan kö­
veteljük. hogy érdekeink mások zsebérdekei miatt 
csorbát ne szenvedjenek.

Ezzel bizonyítsuk be, hogy érettek vagyunk a 
saját dolgaink irányítására és nem kell a szomszédba 
mennünk egy kis o k o s s á g é r t . __________

Byilttér .*)
Rekontra.

A múlt heti számunkban : .Városunk kaméleonja 
c. cikkecskénkre a Csíki Lapok utóbbi számában re- 
zonéroz a kifogásolt kapu tervezője, úgy vélem, hogy 
illik rá válaszolni, bár nem cikkünk intenciója ellen 
ir. Cikkecskénk csak oly intencióval Íratott, hogy a 
már le-le tűnő csíki galambbugos kapuk iránt a fi­
gyelmet felhívjuk. Mentői többet Írunk róla, annál 
jobb. Egyebekben cikkíró köszöni, hogy a kapufes­
tészet alapelveibe nyert szakszerű felvilágosítást a 
tervezőtől.

Teheti, volt ideje sok kapu előtt .hosszasan 
meg-megállni", Mert nekem erre — mint más szak­
kal foglalkozó honpolgárnak, mégse lehetett annyi 
alkalmam. Ugyebár! ?

Hogy a kapura már több szin nem fog felkenetni, 
tudomásul vétetik.

Hogy mért nem figyelmeztettem építtetőt, hogy 
jó lesz galambbugos kapui csináltatni galambjaim 
számára ?

Már hogy ö mit csinál, az az ő privát dolga 
másoknak csak a megkritizálás joga maradhat meg. 
De sajnálnám, ha most galambjaim lennének. Potya 
kvártélyt vesztettek el jóindulatú ajánlása folytán a 
megnem épített galambbugos kapuval.

Sajnálatomra értesíti, hogy a kapu nem lesz le­
bontva I No ezt tényleg sajnálom.

*) E rovat alatt közöltekért felelősséget nem vállal a
Szerk,

Hogy ha becses megbízásommal megtisztelem, 
akkor tervez nekem akárhány emeletes galambbugos 
kaput ?!

No már ebből nem kérek. Nem mintha tervezői 
képességét keveselném. Világért se. De az én cse­
kélységem megelégednék a székely nép által ősi so­
ron alkotott kapumintákkal. Ha építkeznék. Egyelőre 
azonban ez se kisért.

____  Cikkíró.

Felekezeti észrevétel.
A ,Csikvármegye“ c. gyergyószentmiklósi heti­

lap aug, 8-iki számában olvasható, hogy Finta Sán­
dor, egy rabviselt ember katholikus lett. Előéletének 
ismertetése után ezeket Írja :

»A rab művész kiszabadult és ő aki kálvinista 
lélekkel ment börtönébe, most szent olvasóval lépett 
ki onnan. Megtért, római katholikus lett. Első útja a 
jezsuitákhoz vezette, ahol meggyónt, megáldozott" slb.

A stilizálás ilyen formája talán sértő ránk, refor­
mátusokra. „Kálvinista lélekkel ment börtönébe" ? — 
Hogy akkor mennyiben volt lelkes re f o r m á t u s, 
mennyiben nem, az nem tudható. — E keretben a 
.kálvinista" szó épp úgy nem hangsúlyozható, mintha 
mi azt írnok hogy : X. Y. pápista lélekkel ment bör­
tönbe. Azaz: római katholikus és református a szó 
kásos kilételek.

Ez áttérés ilyetén hangoztatása csak akkor lenne 
jogosult, ha katholikus polgártársaink soha börtönbe 
nem kerülnének, ilyen imminitást azonban egy fele­
kezet se adhat.

Bízva „Csíki Hírlap" felekezeti pártatlanságában 
ez észrevételnek helyet kér.

Egy református.

528—1913. végrh. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött bírósági végrehajtó ezennel 

közhírré teszi, hogy a Csíkszeredái kir- járásbíróságnak 
1913. évi V. 050 számú végzése folytán Dr. Dulinszky 
József ügyvéd által képviselt Bettelheim Miksa és 
Stiassy testvérek végrehajtató részére 120 kor. 99 f. 
34 k. 53 f. követelés s jár. erejéig elrendelt kielégítési 
végrehajtás folytán lefoglalt és 3328 koronára becsült 
ingóságokra a Csíkszeredái kir. járásbíróság 1913. évi
V. 050 sz. végzésével a további eljárás elrendeltetvén, 
annak az alap- és felülfoglal tatók követelése erejéig 
is, amennyiben azok kielégítési jogot nyertek volna, 
Karcfalván végrehajtást szenvedő lakásán leendő meg­
tartása határidőül 1913. évi augusztus hó 19. nap­
ján d. u. 6  órája kitüzetik, a mikor a bíróilag le­
foglalt ingók a legtöbbet Ígérőnek készpénzfizetés mel­
lett, szükség esetén becsáron alul el fognak adatni,

B'elhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingó­
ságok vételárából a végrehajtató követelését megelőző 
kielégítéshez jogot tartanak, amennyiben részükre a 
foglalás korábban eszközöltetett volna és ez a végre­
hajtási jegyzőkönyvből ki nem tűnik, hogy elsőbbségre 
jelentéseiket az árverés megkezdéséig alulirt kikül­
döttnél írásban beadni, vagy pedig szóval bejelenteni 
el ne mulasszák, mert különben csak a vételár fölös­
legére fognak utaltatni.

Kelt Csíkszeredában, 1913. évi aug. hó 7-én.
Molnár Sándor,
kir. bir. végrehajtó.

Hirdetmény.

Alulírott közhírré teszi, hogy Csikzsögöd
községben a 468., 319., 2147., 5o„ 2463., 2022., 
466 és 299. számú tlkvben foglalt tagositott

szántó, sarjus kaszáló és erdei tagok jutányos 
árban, eladó.

Értekezhetni Gáspár Jánosné szül. Salló 
Róza. Brassó, Gácsmajor hátsó utca 5. sz.

Egy valódi cilinder varrógép
(cipészeknek való) oldalkerék nélküli, erős szer­
kezetű. Jutányos áron eladó. Cim : Orbán Károly 
Csikcsobotfalva.

találunk a megszűnt „Központi kávéház" helyiségében, ho

flagy Ferenc ifjú kereskedő
kezdi meg pályafutását Csíkszeredán. (Apaif-ut.)

Alkalmi vételi
Egy 7 éves sötétpej kanca, jó formájú, háti 

lónak kirándulásokra, vagy kocsi elé alkalmas 
gyermekeknek is, (vonattól, motoroktól nem fél) 
teljes hám felszereléssel 1 — 1 kocsi és utcai 
szán, s 1 — í teherhordó szekér és szán eladó.

Ugyanott egy 100 család méhnek való tel­
jes méhes felszerelés, végre a Székutja mentén 
egy fűz és fenyőfákkal szegélyezett bekerített 
telekhely jutányosán eladó.

Valamennyi külön, vagy együtt kedvező, 
6 — 12 havi határidő fizetésre, vagy váltóra is 
megvehető. Cim: a kiadóhivatalban.

A  • •  |  r fwSzülésznő
aki a kolozsvári klinikán szerezte képesíté­
sét és a Csíkszeredái közkórház sebészeti 
osztályán mint ápolónő volt. hölgyeknek 
bármikor rendelkezésükre áll — vidékre is. 
Cim: özv. Kádasné szülésznő, Kossuth L.- 
ut 9. sz. Csíkszereda.

Értesítés !

Tarsay Sándorné

Női szabótermét
áthelyezte özv. Nagy Sándorné
úrnő házába, (Csíkszereda, Kos­
suth Lajos-utca 14.). Kéri a n. é. 
városi és vidéki hölgyközönség 
nagybecsű szives pártfogását, —

Tanulók és varrólányok felvétetnek.
A törvényszék épületében 
l e v ő  f o g h á z f e l ­
ü g y e l ő i  lakás kiadó.

r s ^ ^ e s a ^ ^ s - \

Uíe  k p  is ligiltsi iiá  tul! i

sörgyárban
kaphatók. — Oyártelep és Iroda:

G r í U  IrT* O P O l l C
— gőzsörgyára Csíkszeredán. Telefonszám 36. —

Madártani állomás Zsögödön.
Elvállalja magyarhoni madár és tojásgyiijtömé­
nyek, vagy egyes darabok meghatározását, 
madarak szakszerű, természetim kitömését. 

Megnyílt: 1912. évi október hó 1-én.

S Z E M E R E  L Á S Z L Ó
a zsögödi Madártani Állomás tulajdonosa.

Értesítés 1
Tisztelettel van szerencsém értesíteni 
az igen tisztelt házi asszonyokat, 
hogy a gyümölcs elrakási Idényre

H agy f lv e g ra k tá r t
rendeztem be és kapható minden­
nemű dunsztos, befőttes, ugorkás, 
úgyszintén ezekben a fajtákban lég­
mentes zárófedéllel is kaphatók. —
»  választékot tartok még szép 

golyókban is minden szinben. 
Tisztelettel :

_________Pototzky Andor.

Legfinomabb,
elszakíthat lan, francia „Mimi" férfi
f ummi-óvszer, 1 tucat 2 kor. 50 fill, 

tucat 4 kor. 50 fill, 3 tucat 6 kor. 
Pénz előzetes beküldése mellett 
portó 30 fill.— „HEZ“ Budapest, Vili. 
Losonci-utca 13. sz. — Diszkről szétküldés.

ILLATSZERTÁRPARFUMERIE „H E Z“
Háztartási, kozmetikai, kötszerészeti cikkek nagyraktára, 
nagyban és kicsinyben. Budapest, Vili. Losonci-u. 13.

tV*r1

i k

•fa

—  Reklámunk óriási eredménye —
újabb reklám akcióra ösztönöz, melynek nyomán tisztelt 
közönségünknek még nagyobb előnyöket biztosítunk.

» Újabb elönyajániatunk:
1 csoport 2 korona 50 fill. (19 drb.

1 drb. üvegtégely francia arc- és kézfinomitó 
I drb. francia szappan (bármely illatban)
1 üveg francia parfüm (bármely illatban)
1 üveg francia brillantin (bármely illatban)
1 könyv (C0 lap) angol pouderpapir 
l csomag dr. Heidcr-féle fogpor 
1 drb. francia fogkefe (csontnyéllel)
1 csomag amerikai Shampoon hajmosópor 
I üveg valódi Johann Mária Farina kölni .'iz 

10 drb. szekrény-, ruhaillatos tó (francia S?.chet-lap) 
Összesen 16 darab 2 kor. 50 fill. Portó 50 fillér.

Szállítások naponta eszközöltetnek utánvét mollett. 
Négy koronái) aluli megrendeléseknél portómegtaknritás 
céljából célszerű a pénz előre be .iildeni (lehet bélyegek­
ben is), igy a portó 50 fill, u tánvétes szállításnál 84 fill. 
Csomagolási költséget nem számítunk. Tizenhat oldalas 
illatszer és háztartási értesítőnket kívánságra ingyen 
és bérmontve küldjük.
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Kifogástalan minőségű tiszta erdélyi hegyi borok legjobb beszerzési forrása:

Keleti L. szőlőbirtokos és bornagykereskedő Szászsebes
B O R JE G Y Z É K :

f f  Saját term ésű Tájborok: ^  ^

1912. Erdélyi asztali fehér | ásványvízhez valű, K — ■ - O-Muskatály, kellemes illatú, zamatos, erős, csemegebor K —•—
1911. „ „ „ | kellemes üditö . „ —•— | |  Vörös, ó-burgundi gyógyító h a lá su ........................... „
1911. Erdély, marosmenti, lágyabb, kitűnő asztali, erős „ — Q

Minta küldeményként legajánlatosabb 50 —100 litret rendelni ; 100 literen alul az árak Hírenként 2 fillérrel magasabbak. — 
Állandó összeköttetés esetén 30 — 90 napi hitelt nyújtok, jó tudósítás beérkezte után. A bort úgy a vevő bordójában, mint a maga­
méban szállíthatom. Utóbbi esetben az is utánvételeztetik, de annak 8 héten belül, kifogástalan állapotban bérmentve való visszaküldése 
esetén, a felszámított értékét visszatérítem.
Arak pincémben, készpénz v. utánvét mellett. — Feltétlenül megbízható helyi képviselők, ügynökök ajánlkozását kérem.

Nagyobb üzletkötés esetén hivásra felkeresem a vevőt személyesen is.
Kérjünk mindenütt Keleti-féle b ort! Kérjünk mindenütt Keleti-féle b o r t!

ooo-«ooo:
- • T j ^ --

Cigányprímás!

Király Ernő
mulat ez a címe a leg­
újabb rendkívüli sike­
res humoros gramo­
fon hanglemeznek.

Azonkívül „Sokszor úgy szeretnék sírni", 
„Futó bolond", „Temetés volt a faluban" stb. 
Darabja 2.50 fill. E hanglemezek eredeti 

felvételben kizárólag csakis
VVágner hangszerkirálynál
kaphatók. Budapest, József-körut 15. Alig 
használt na gy dupla hanglemezek óriási 

G0 fill. Legolcsóbban 
ven kiild. Lemez csere.

1

/  használt na gy dupla 
választókban darabja ( 

) javít. Árjegyzéket ingye

B ú t o r
olcsó bevásárlási forrása 
Csíkszeredán Rákód-utca 
(Hajnód József vendéglős) 
helyiségében, hol csakis

Elmlii kiszitnényii
bútorok kaphatók, szolid 
kiszolgálás mellett. Ep oly 
kedvező árban és feltételek 
mellett mint a fővárosban. 
Raktáron tart teljes szoba 

berendezéseket és kellékeket.

\ T L

oTyuhszem, bőrkeményedés, sze­
mölcs 48 óra alatt el- Q  
tűnik a „Cannabin" 

használata után. Üvegje 1 korona,postadijjal 1, 40 K. Három üveg
bérmentve 3 K.
■Mi |  •  hintőpor 48 óra alatt elírni-

I f i  I O  1f lasztJa !l k^ z -,,áb' és h^na,J'
■ jZZadást. 1 doboz 1 K, posta­

dijjal 1.40 K 3 doboz bérmentve 3 koron;
hizlalásra legal 
kai masabb (40% 
phosporsavat tártál

máz), mellyel a disznóknál nagyon könnyen 300 kiló hizlalási súly 
élhető el. Alkalmazható azonfelül baromfi borjuk, juhok, marhák, 
ökrök és lovaknál 41/* kiló ára. mely hónapokig elég ö kor. 8U 
fillér utánvéttel bórmentve. Utánvéttel vagy a pénz előzetes be-1-iíl/lAr... i.t.ill..,, l-.il.l « •

U ‘.U*“  J W  «■ V  U V V V i. UDIHIOUHD W nvuuuu.

Takarmánymész

M á t r a i  I g n f i e
órás-, ékszerész- és gramafon-üzlete Csíkszeredán.

Ajánlja dúsan berendezett és legújabb szerkezetű

Inga- Zenit-, arany-, ezüst- és 
Omega zsebórákat.

Állandó nagy raktár valódi drágakő vü ékszerekben.
A legnjabb és legtökéletesebb, tiszta

Gramofonok- és lemezekből
szintén'nagy raktárt tart, és gyári áron lesznek árusítva.

Látszerészi cikkek nagy választékban.

Olcsó árak ! :—: Pontos kiszolgálás !

n o r = io e

Ha pattanása vagy szeplője 
van, a mi „Hez“ csoda szap­
panunktól el nem midik. —
úgy pénzét kötelesek va­
gyunk visszaadni. — 1 drb. 
„Hez“ csodaszappan 2'50 
fillér. 3 drb. „Hez“ csoda­
szappan 7 korona. Haszná­
lati utasítás hozzájár. — A 
pénz előzetes beküldésénél 
portó 30 fillér, utónvételes 
küldésnél portó 84 fillér. 
Diszkréten küldi : ,.Hez'4 
illatszertár Budapest. VIII. 
Losonci-utca 36. Nagy ár­
jegyzékünk ingyen és bér- 
inontve.

HIRDETÉSEKET
olcsó ár mellett felvesz a 

kiadóhivatal.

Értesítés!
i Tudomására hozom a n. é.

v helybeli és vidéki közönség­
es nek, hogy raktárt tartok 

mindennemű

CnréphljUkiisl
Elvállalom mindennemű cse- 
répkályha és takaréktüzhe* 
lyek felállítását, átalakítá­
sát és takarítását, továbbá 
f ü r d ő k á d a k  és b u r ­
k o l a t o k  kirakását fajonc 
porcellánból és minden e 
szakmába vágó d o l g o k a t  
pontosan és lelkiismeretesen 
eszközlök. Vidékre is kellő 

• felvilágosítást, nyújtok. Ér­
tekezni lehet MICHNA HE- 
Z8Ü és VEJE cégnél Csík­
szeredában.

A nagyérdemű közönség 
szives pártfogását kérve, 
maradok tisztelettel:

LUKÁCS FERENC,
cserépkályhás.

'  = r o }

SOR
a  „Pilseni Ősforrás"

Egyedüli elárusító hely: 

Csikvármegye területén 

C S I K S Z E R E D A B A N

özvegy Nagy Istváné
hhol mindennap frissen csapolva poharankint 

kapható.

M O E

r ° '
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Johann Maria FarinaGegenüber dem Kudolfsplatz
csakis ez a valódi

Kölnivíz, kölniviz-pouder és kölnivíz-szappan.
Kapható drogériákban, gyógyszertárakban és iliatszertárakban.

Ne tesséh elfogadni
ha nincs rajta az eredeti és egyedül valódi, de sokszor 
utánzóit J O H A N N  MARIA AKINA Gegenüber dem 
Rudolfsplatz. — Akkor sem kell elfogadni helytelen és 
utánzóit kölnivizet, kölniviz-poudert és kölnivíz-szappant, 
ha az itt jelzett eredeti készítmény nem volna kapható 
az Ön lakhelyén, mert a világhírű cég képviselete

HolczerEmil Zoltán, Budapest VII!. kér.,
Szigetvári utca 16. szám.

Egyszerű levelezőlapra azonnal válaszol és közli, hol szerezhető be az eredeti minőség.
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